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ISTRUZIONI PER L'USO E PER L'INSTALLAZIONE 

INSTRUCTIONS FOR USE ANO INSTALLATION 

INSTRUCTIONS POUR L'ENTRETIEN ET L'USAGE 

IP 54 

RADIATORI E SCALDASALVIETTE IN ACCIAIO INOSSIDABILE 

STAINLESS STEEL HEATERS AND TOWEL WARMERS 
RADIATEUR ET SÉCHE - SERVIETTE EN ACIER INOXYDABLE 

DA CONSERVARE VALIDO PER LA GARANZIA 

TO BE KEPT VALID FOR WARRANTY 
À CONSERVER VALIDE POUR LA GARANTIE 

IT I USA I UK I CA N I FR 

MADE IN ITALY 

QUADRO 
elettrico/ electric I électrique 115 V

790 PICKENS INDUSTRIAL DRIVE 

MARIETTA GA 30062 USA 

Phone: (404) 350 9738 

Fax: (404) 355 0166 
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CODICE / CODE 

-

-
RL I RS I RV 445006SN Q -2016 P B MB 

-

- RL I RS I RV 445012SN Q -2033 P B MB 
-

-

- RL I RS I RV 445016SN Q-2042 P B MB

-

RL I RS I RV 445020SN Q-2054 P B MB
-

-

- RL I RS I RV 447012SN Q-2833 P B MB
-

� 

- RL I RS I RV 447016SN Q-2842 P B MB

-

-

� 

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

ATTENZIONE ! 

LEGGERE ATTENTAMENTE IL MANUALE D' ISTRUZIONI PRIMA DI MANEGGIARE E INSTALLARE IL RADIATORE! 

SEGUIRE LE INDICAZIONI GENERALI E IL DIAGRAMMA PER LA CONNESSIONE ELETTRICA. 

CAUTION ! 

READ CAREFULLY THE WHOLE MANUAL OF INSTRUCTION PRIOR TO HANDLE AND INSTALL THE TOWEL WARMERS ! 

FOLLOW THE GENERAL GUIDELINES AND THE WIRING DIAGRAM INSTRUCTIONS. 

ATTENTION ! 

LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS AVANT THE MANIER ET INSTALLER LE RADIATEUR SÈCHE SERVIETTES ! 

SUIVRE LES INDICATIONS GÉNÉRALES ET LES INSTRUCTIONS DU DIAGRAMME DE CÀBLAGE. 
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Model: QUADRO 

Serial number: 

115 / 220v 60 / 50 Hz 

watt IP54 
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MANUTENZIONE 

• LA PULIZIA E LA MANUTENZIONE DESTINATA AD ESSERE EFFETTUATA DALL' UTILIZZATORE, NON DEVE ESSERE
EFFETTUATA DA BAMBINI SENZA SORVEGLIANZA;

• ASSICURARSI SEMPRE PRIMA DI EFFETTUARE QUALSIASI OPERAZIONE CHE IL CAVO DI ALIMENTAZIONE GENERALE
SIA DISINSERITO DALLA PRESA DI CORRENTE E CHE L'INTERRUTTORE SIA NELLA POSIZIONE OFF;

• PRIMA DI EFFETTUARE QUALSIASI OPERAZIONE DI MANUTENZIONE ATTENDERE CHE L'APPARECCHIO SIA RAFFREDDATO;
• PULIRE LE PARTI ESTERNE CON PANNO MORBIDO CON DETERGENTE LIQUIDO NÉ ABRASIVO NÉ CORROSIVO, MA DELLA

STESSA TIPOLOGIA CHE VIENE ADOPERATA PER LA PULIZIA DEI VETRI;
• PER PRESERVARE LE FINITURE ESTERNE DELICATE: CON FINITURA SATINATA FAR SCIVOLARE IL PANNO SEGUENDO IL

VERSO DELLA SATINATURA ; CON FINITURA LUCIDA NON EFFETTUARE MOVIMENTI CIRCOLARI CON IL PANNO;
• SARÀ POSSILBILE INTERVENIRE CON DEL SOLVENTE, SENZA ABUSARNE, E DOPO AVER LETTO LA SCHEDA TECNICA

DEL PRODOTTO UTILIZZATO, NEL RISPETTO DELLE NORME PER L'UTILIZZO;
• PER OGNI DUBBIO E INCERTEZZA CONTATTARE IL PRODUTTORE.

IL PRODUTTORE DECLINA OGNI RESPONSABILITÀ NEL CASO IN CUI LE PRESENTI ISTRUZIONI DI MANUTENZIONE NON
VENGANO RISPETTATE.

MAINTENANCE lusA- uKI 
• BEFORE ANY MAINTENANCE OPERATION, ENSURE THAT THE POWER SOURCE CABLE IS DISCONNECTED ANO THAT THE

SWITCH IS IN OFF POSITION;
• BEFORE ANY OPERATION WAIT THAT THE UNIT IS COMPLETELY COOL;
• CLEAN THE OUTSIDE SURFACE WITH A SOFT CLOTH ANO LIQUID DETERGENT AS IT IS FOR GLASS CLEANING; DO NOT

USE ABRASIVE CLEANING OR SCOURING PRODUCTS;
• TO MANTAIN THE DELICATE EXTERNAL FINISHES : WITH BRUSHED FINISH, RUB THE SOFT CLOTH FOLLOWING THE GRAIN

OF THE FINISH; WITH THE POLISHED FINISH, DO NOT MOVE THE CLOTH IN A CIRCULAR MOTION;
• FOR INCRUSTATIONS, DO NOT USE EXTREME PRESSION ON THE SURFACE, SO TO AVOID CRAWLINGS ANO DAMAGES ON

THE HEATER;
• IT IS ALSO POSSIBLE TO USE SOLVENT, BUT WITH CAUTION ANO AFTER HAVING READ THE TECHNICAL FORMS ANO

NORMS FOR ITS USE;
• IN CASE OF UNCERTAINTY, DO NOT HESITATE TO CONTACT THE MANUFACTURER;
THE MANUFACTURER DECLINES ANY RESPONSIBILITY IF ALL THE INSTRUCTIONS ABOVE MENTIONED ARE NOT KEPT.

ENTRETIEN I CAN-FR I 
• AVANT D'EFFECTUER QUELCONQUE OPERATION, S'ASSURER QUE LE FIL DU CIRCUIT SOIT DISCONNECTÉ ET QUE

L' INTERRUPTEUR SOIT SUR A POSITION OFF;
• AVANT TOUTES OPERATIONS, ATTENDRE QUE LE RADIATEUR SOIT FROID;
• NETTOYER LA PARTIE EXTÉRIEURE DU RADIATEUR SÈCHE SERVIETTES AVEC UN CHIFFON DOUX ET UN DÉTERGENT

LIQUIDE, COMME CELUI UTILISÉ POUR NETTOYER LES VITRES, IL NE DOIT ÈTRE NI ABRASIF NI CORROSIF;
• POUR PRÉSERVER LES FINISSAGES EXTÉRIEURS: POUR LA VERSION SATINÉE FAIRE GLISSER LE CHIFFON EN SUIVANT

LE VERS DE LA FINITION; POUR LA VERSION POLIE EST IMPORTANT NE PAS BOUGER LE CHIFFON EN SENS CIRCULAIRE;
• POUR LES INCRUSTATIONS, N'EXERCER PAS DES EXTRÈMES PRESSIONS POUR EVITER RAYURES ET DOMMAGES AU

RADIATEUR SÈCHE SERVIETTES;
• IL EST POSSIBLE UTILISER DU SOLVANT, SANS EN ABUSER, ET APRÈS AVOIR LU SA FICHE TECHNIQUE EN CONFORMITÉ

AVEC LES RÈGLES POUR L'UTILISER;
• S'IL Y A DOUTES OU INCERTITUDES, CONTACTER L'ENTREPRISE;
LE PRODUCTEUR DÉCLINE TOUTE RESPONSABILITÉ EN CAS DE NON-RESPECT DES INSTRUCTIONS ET DES RÉGLES DITES.

SPECIFICHE TECNICHE/ TECHNICAL SPECIFICATIONS / SPECIFICATIONS TECHNIQUES 
Qualità e tecnologia date da un prodotto certificato e omologato secondo le normative Europee e Americane per il funzionamento elettrico, utilizzando componenti idonei 
alle norme in vigore .Il prodotto è certificato" UL Canada , Stati Uniti" e "CE con grado di protezione IP54", che garantisce la massima sicurezza del consumatore. 

High quality and high technology, given by a produci certified and ratified according to European and American norms for electric devices, made of components that meet the 
standard requirements of current safety regulations. The produci heat controller is certified UL Canada and CE with protection degree IP54 that ensure consumer safety. 

Qualitè et technologie donnèes par un appareil certifiè et homologuè en respectant les normes Europèens et Amèricaines des fonctionnements èlectriques en utilisant 
composants adaptès aux normes en vigueur. L'appareil est certifiè UL Canada, États-Unis et CE avec degrèe de protection IP54 qui garanti! la maximum sècuritè. 

c�us 

115V-1 QA 6QHz LJL 2021 SAFETY FIXED AND LOCATION-DEDICATED ELECTRIC ROOM HEATERS 

lnt;,:;ek     220v-5A 50Hz CE - EAC EUROPEAN AND RUSSIAN NORMS 

Temperatura normale di esercizio prevista/ Normai temperature of appliance / Température normale d'exercise I 60-65°C 140-149 °F 
Temperatura di esercizio con asciugamano I Temperature of appliance with towel I Température d'exercise avec serviette 85-90°C 185-194°F 
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REGOLATORE DI POTENZA 

DISPLAY 

0 

• 

0 

CARATTERISTICHE ELETTRICHE 

115v-10A 60Hz I 220v--5A 50Hz 

1200 watt / 4095 btus 

IP54 

9 steps 

INDICAZIONI GENERALI 
PRESTARE ATTENZIONE! 

----+-- INCREMENTO POTENZA 

_ ___,___ DIMINUZIONE DI POTENZA 

0 

voltaggio I voltage I tension 

potenza I power / puissance 

grado di protezione/ degree protection / degré de protection 

livelli di regolazione/ regolation levels / régulation niveaux 

• IL REGOLATORE E' STATO CREATO PER CONTROLLARE LA POTENZA DEI RADIATORI E SCALDASALVIETTE DELLA GAMMA
PRESENTE NEL CATALOGO UFFICIALE DELLA EMMESTEEL; ED É DESTINATA AD UN USO ESCLUSIVAMENTE INTERNO ;

• PRIMA DI EFFETTUARE QUALSIASI TIPO DI OPERAZIONE DI MONTAGGIO E CONNESSIONE ELETTRICA CONSULTARE
L'ETICHETTA MATRICOLA POSTA SUL REGOLATORE DI POTENZA O LEGGERE LA TABELLA (CARATTERISTICHE ELETTRICHE)
PRESENTI IN QUESTO MANUALE;

• DURANTE IL FUNZIONAMENTO IL REGOLATORE PUÒ GENERARE CALORE; PRESTARE ATTENZIONE Al DATI RIPORTATI
NELLA ETICHETTA MATRICOLA ;.

• IL REGOLATORE E' STATO REALIZZATO PER ESSERE POSTO SOLO ED ESCLUSIVAMENTE AD INCASSO NELLA PARETE;
• DURANTE LE FASI DI MONTAGGIO VERIFICARE CHE LA GUARNIZIONE SIA NELLA PROPRIA SEDE DI ORIGINE PER

GARANTIRNE IL GRADO DI ISOLAMENTO E PROTEZIONE ALL'ACQUA;
• UTILIZZARE IL REGOLATORE SOLO COME INDICATO IN QUESTO MANUALE. OGNI ALTRO USO NON RACCOMANDATO

DAL PRODUTTORE PUO' CAUSARE INFIAMMAZIONE, SHOCK ELETTRICO, O DANNI ALLE PERSONE.

INSTALLAZIONE 

COLLEGAMENTO DIRETTO A MURO: 

• IL RADIATORE E SCALDASALVIETTE DEVE ESSERE INSTALLATO SOLO DA UN TECNICO SPECIALIZZATO. PER LA
CONNESSIONE ELETTRICA DIRETTA A MURO SEGUIRE LE ISTRUZIONI DEL DIAGRAMMA DI CONNESSIONE QUI INDICATO;

• ASSICURARSI CHE LA CORRENTE DELLA LINEA ELETTRICA GENERALE SIA SPENTA PRIMA DI EFFETTUARE IL
COLLEGAMENTO ELETTRICO!

• ATTENZIONE! TUTTI I PRODOTTI EMMESTEEL SONO COMMERCIALIZZATI FUNZIONANTI E TESTATI. LA EMMESTEEL
NON SARÀ RESPONSABILE E NON RISPONDERÀ PER DANNI Al PRODOTTI, A PERSONE O COSE DOVUTI AD UN ERRATO
COLLEGAMENTO ELETTRICO ALLA LINEA GENERALE DELL'IMPIANTO DA PARTE DEI TECNICI.
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REGULATEUR DE PUISSANCE 

ÉCRAN 

0 ��� 0 

• 

0 

CARACTÉRISTIQUES ÉLECTRIQUES 

115v-10A 60Hz / 220v--5A 50Hz 

1200 watt / 4095 btus 

IP54 

9 steps 

DIRECTIVES GÉNÉRALES 

AVERTISSEMENT! 

lt,4------+--AUGMENTATION DE PUISSANCE 

------t-- DIMINUTION DE PUISSANCE 

0 

voltaggio / voltage / tension 

potenza I power / puissance 

grado di protezione/ protection degree / degré de protection 

livelli di regolazione/ regolation levels / régulation niveaux 

lcAN - FR I 

• LE RÉGULATEUR A ÉTÉ CRÉÉ POUR CONTROLER LA PUISSANCE DES RADIATEURS ET SECHE-SERVIETTES DE LA GAMME
QU' ON PEUT VOIR DANS LE CATALOGUE OFFICIEL DE LA EMMESTEEL, IL A ÉTÉ RÉALISÉ SEULEMENT POUR UNE
UTILISATION INTÉRIEURE;

• AVANT D' EFFECTUER QUELCONQUE OPERATION DE MONTAGE OU DE RACCORDEMENT ELECTRIQUE, CONSULTER LA PLAQUE
SIGNALÉTIQUE APPLIQUÉE AU RÉGULATEUR DE PUISSANCE OU LIRE LE TABLEAU (CARACTÉRISTIQUES ÉLECTRIQUES)
DANS CE MANUEL;

• PENDANT LE FONCTIONNEMENT LE RÉGULATEUR PEUT GÉNÉRER CHALEUR- PRÈTER ATTENTION AUX DONNÉS SUR LA
PLAQUE SIGNÉTIQUE;

• LE RÉGULATEUR A ÉTÉ RÉALISÉ SEULEMENT POUR ÈTRE INSTALLÉ À MUR;
• PENDANT LE MONTAGE, VERIFIER QUE LE JOINT SOIT DANS SA SIÈGE ORIGINALE POUR EN GARANTIR LE DEGRÉ D'ISOLATION
ET PROTECTION À L'EAU ;

• UTILISER LE RÉGULATEUR SEULEMENT COMME INDIÉ DANS CE MANUEL. TOUTES LES AUTRES UTILISATIONS, QUI NE SONT
PAS RECOMMANDÉES PAR LE PRODUCTEUR, PEUVENT CAUSER INFLAMMATIONS, SHOCK ÉLECTRIQUES OU DOMMAGES
AUX PERSONNES ;

INSTALLATION

RACCORDEMENT DIRECT À MUR:

• LE RADIATEUR DOIT ÈTRE INSTALLÉ SEULEMENT PAR LE PERSONNEL TECHNIQUE. POUR LE RACCORDEMENT DIRECT À

MUR SUIVRE SEULEMENT LE DIAGRAMME ÉLECTRIQUE !
• S'ASSURER QUE LA COURANT ÉLECTRIQUE SOIT ÉTEINTE AVANT DE RACCORDER!
• ATTENTION! TOUS LES PRODUITS EMMESTEEL VENDUS SONT FONCTIONNANTS ET ESSAYÉS. EMMESTEEL NE SERA
PAS RESPONSABLE ET ELLE NE RÉPONDRA PAS DES DOMMAGES AUX SES PRODUITS, AUX PERSONNES ET AUX CHOSES
CAUSÉS PAR UN MAUVAIS RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE FAIT PAR UN TECHNICIEN.
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elena
Font monospazio
LUNGHEZZA CONNETTORE FLESSIBILEFLEXIBLE CONNECTOR LENGHTLONGEUR DU CONNECTEUR FLEXIBLE

elena
Font monospazio
+ 1,5 cm+ 1/2 inch
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Timbro

Elena
Timbro

Elena
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 CONNETTORE DEL CAVO DI LINEA
LINE CABLE CONNECTOR
CONNECTEUR DE CÂBLE DE LIGNE

CONNETTORE DEL RADIATORE
HEATER CABLE CONNECTOR
CONNECTEUR DE CÂBLE DE RADIATEUR

CONNETTORE DEL RADIATORE
HEATER CABLE CONNECTOR
CONNECTEUR DE CÂBLE DE RADIATEUR

CAVO DI MESSA A TERRA 
GROUNDING CABLE
CÂBLE DE MISE À LA TERRE

CAVO DI MESSA A TERRA 
GROUNDING CABLE
CÂBLE DE MISE À LA TERRE

Elena
Timbro

Elena
Timbro

Elena
Timbro

Elena
Timbro

Elena
Timbro

Elena
Timbro

Elena
Timbro

Elena
Timbro

Elena
Timbro

Elena
Timbro

Elena
Timbro

Elena
Timbro

Elena
Timbro
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VIA ANTONIANA, 298-35011 CAMPODARSEGO (PD) IT TEL: +39 049 9201996 FAX: +39 049 9216265 

CERTIFICATO DI 

I 
MODELLO 

GARANZIA: 
MODEL I MODEL E 

WARRANTY CERTIFICATE: 

I CODICE 
CERTIFICAT DE GARANTIE CODE 

DATA/DATE 
MATRICOLA 
SERIAL NUMBER I NUMERO DE SERIE 

TEST DI COLLAUDO: DATI TECNICI TECHNICAL SPECIFICATIONS I DONNÉS TECHNIQUES: 
ELETTRICO TEST REPORT I TEST D'ESSA/E: 

115v - 10A IP54 Hz 60 WATT BTU ELECTR/C I ELECTRIQUE 

CONTROLLO DI QUALITA' EFFETTUATO DA: 
QUALITY INSPECT/ON BY I INSPECT/ON DE QUALITÉ PAR: 

QUESTO CERTIFICATO NON DEVE ESSERE SPEDITO 

PER LA CONVALIDA . E' VALIDO ED OPERANTE SOLO NOTIFICA DIFETTI DEL CLIENTE 
SE CONSERVATO ASSIEME ALLA RICEVUTA FISCALE CL/ENT NOTIFICATION OF FAULTS I NOTIFICATION DES DEFAUTS PAR LE CL/ENT CERTIFICATO 
O ALTRO DOCUMENTO OBBLIGATORIO. CERTIFIEDI CERTIFIÉ 

THIS CERTIFICATE MUST BE SENT FOR AFFIRMANCE. 

IT IS VALID ANO COMES INTO EFFECT IF ONLY KEPT 

TOGETHER WITH A FISCAL RECEIPT OR OTHER 

REQUIRED DOCUMENT 

CE CERTIFICAT NE DOIT PAS ÈTRE ENVOYÉ POUR 

LA CONFIRMATION. IL EST VALID ET EFFECTIF 

SEULEMENT S 'IL EST CONSERVE AVEC UNE REçU 

FISCAL OU UN AUTRE DOCUMENT EXIGÉ. 
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elena
Font monospazio
QUADRO

elena
Font monospazio
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